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CeBatum Casa OcBavyeHUn

Ceatnn CaBa OcsveHun Hapoauscs 439
poky nobnudy Kecapili Kannagokincekol y Manin
Asil. LLle xnonyakom ni3HaB YepHeYe XUTTH, a BXe
18-1iTHIM IOHAKOM MiLOB Yy EMMNETCLKY NMycTesito A0
MOHacTupa cB. Teoktucta. Tam BiH npoBaguBs

MOHaXxIiB, SKi

Y€ CYyBOPE aCKETUYHE XUTTS.

CaBa 30yayBaB naBpy AN YUCIIEHHUX
MELKanM B OKpeMux Keniax, a
HeBOOB3i Noro 6yno BUCBAYEHO Ha CBSALLEHUKA.

3a crnaglmny, oTpumaHy nicnga 6aTbKoBOI CMepTi, BiH 30yayBaB Tpu
nikapHi 4ns XBopux Ta NOAOPOXKHIX i Wwe ognH moHacTup. Y 493 poui Casa
OyB Mpu3HaAYEeHUN apXUMaHOPUTOM YCIX EMMNETCbKUX MYCTENbHUKIB. Y
Xuttenuci ce. CaBn HanncaHo, Wo BiH MUPHO XMB Pa3oM i3 JIEBOM B OfHIN

nedyepi.

CaBa Bi3Ha4YaBCA YUCIIEHHUMU XPUCTUAHCBKUMU YecHoTaMu, a
TakKoX BigBarod B 0OOPOHI NpaBauBOl BipU NMPOTU EPETUKIB-MOHOMI3UTIB.
YcHyB Caa OcBa4veHun 532 poky, Npoxunsin 94 poku, 76 i3 aKnx npoBiB y

nycTeni.
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Venerable Sava the Sanctified

Saint Sava the Sanctified was born in the fifth century
at Cappadocia of pious Christian parents, John and Sophia.
His father was a military commander. Journeying to Alexan-
dria on military matters, his wife went with him, but they left
their five-year-old son in the care of an uncle. When the boy
reached eight years of age, he entered the monastery of
Saint Flavian located nearby. The gifted child quickly learned
to read and became an expert on the Holy Scriptures. In vain
2 e a4 did his parents urge Saint Sava to return to the world and en-
§ BB WY ter into marriage.

When he was seventeen years old he received monastic tonsure, and at-
tained such perfection in fasting and prayer that he was given the gift of wonder-
working. After spending ten years at the monastery of Saint Flavian, he went to
Jerusalem, and from there to the monastery of Saint Euthymius the Great
(January 20). But Saint Euthymius sent Saint Sava to Abba Theoctistus, the
head of a nearby monastery with a strict cenobitic rule. Saint Sava lived in obe-
dience at this monastery until the age of thirty.

After the death of the Elder Theoctistus, his successor blessed Saint Sava
to seclude himself in a cave. On Saturdays, however, he left his hermitage and
came to the monastery, where he participated in divine services and ate with the
brethren. After a certain time Saint Sava received permission not to leave his
hermitage at all, and he struggled in the cave for five years.

Saint Euthymius attentively directed the life of the young monk, and seeing
his spiritual maturity, he began to take him to the Rouba wilderness with him.
They set out on January 14, and remained there until Palm Sunday. Saint Eu-
thymius called Saint Sava a child-elder, and encouraged him to grow in the mo-
nastic virtues.

When Saint Euthymius fell asleep in the Lord (+ 473), Saint Sava withdrew
from the Lavra and moved to a cave near the monastery of Saint Gerasimus of
Jordan (March 4). After several years, disciples began to gather around Saint
Sava, seeking the monastic life. As the number of monks increased, a lavra
sprang up. When a pillar of fire appeared before Saint Sava as he was walking,
he found a spacious cave in the form of a church.

Saint Sava founded several more monasteries. Many miracles took place
through the prayers of Saint Sava: at the Lavra a spring of water welled up, dur-
ing a time of drought there was abundant rain, and there were also healings of
the sick and the demoniacs. Saint Sava composed the first monastic Rule of
church services, the so-called “Jerusalem Typikon”, accepted by all the Pales-
tine monasteries. The saint surrendered his soul to God in the year 532.



AMNOCTOIJI

3 lNocnaHHa oo EdecsaH cs. Anoctona NaBna YnTaHHsS.

(p.6,B8.10 - 17)

HapewrTi, moi 6patun, amiuHanTecss flocnogom Ta MOryTHICTIO CUnun

Noro!

3oasrHiTbca B NoBHY boxy 36poto, wob mornm Bu ctaty NpoTu

XUTPOLLIB ANABONbCHKUX.

Bo M1 He Maemo BopoTbbM NPOTK KPOBKM Ta TiNa, ane NPoTn No4aTkis,
NpoTK BNaawn, NpoTn CBITONPaBUTENIB L€l TEMPABK, NPOTU NigHEBECHUX

Ayxis 3noow.

Uepes ue Bi3bMiTb MOBHY Boxy 36poto, wob mornu Bun gaTtu onip OHS

3r10ro, i, BCe BMKOHaBLUW, BUTPMUMATW.

OTxe, CTiUTe, NnianepesaBLUM CTErHa CBOI NpaBaoto, | 30AArHYBLUUC Y

OpoHI0 NpaBegHOCTH,
| B3yBLUM HOMN B rOTOBICTb €BaHrenii Mupy.

A HanbinbLWw Hapg yce Bi3bMITb LUMTA Bipn, AKUM 3MOXKETe noracuTun BCi

OrHEHHi CTPIinu nykasoro.



€BAHIENIA

Big Jlykn CeaTtoro €BaHrenia YntaHHS.

(p. 17, 8. 12— 19)

|, Konu BXOAMB A0 OAHOrO cena, nepecTpinu WMoro gecsAtb MYXIB,

cnabux Ha MnpokKagy, Wo CTanun 3galrieKka.

| ronoc nigHecnn BOHW Ta M Kasanwu: Icyce, HacTtaBHUKY, 3MUNyUCb

Hag Hamu!

|, nobaumBwmn 1ix, BiH npomoBMB [0 Hux: [ligiTb i noKaxiTbCs

cBALleHnkam! | ctanocb, Konu BOHU NLWLN, TO OYUCTUIACD. ..

OouH xe 3 HuX, sk nobaumB, WO BUAOYXaB, TO BEPHYBCS, i No4yaB

NY4§HMM roJsiocom CiriaBuUTH bora.

| npunaB BiH 0ONMYYAM OO Hir WNoro, cknagawuu OAKY I7I0|V|y. A TO

camMapsiHVH OyB...

lcyc »ke npomoBuKB Yy BignoBiab: YN He OecATb OYUCTUIIOCH, a AEB'ATb

e pne?

YoMy He BepHynucb BOHM XxBany borosi Bigoatn, KpiMm  LbOro

YYXKMHLA?

| ckasas BiH nomy: MigBegucsa v ign: TBoA Bipa cnacna Ttebe!



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Ephesians.

(c. 6, v. 10 — 17)

Finally, my brethren, be strong in the Lord and in the power of His
might.
Put on the whole armor of God, that you may be able to stand against

the wiles of the devil.

For we do not wrestle against flesh and blood, but against principali-
ties, against powers, against the rulers of the darkness of this age, against
spiritual hosts of wickedness in the heavenly places.

Therefore take up the whole armor of God, that you may be able to with
stand in the evil day, and having done all, to stand.

Stand therefore, having girded your waist with truth, having put on the
breastplate of righteousness, and having shod your feet with the

preparation of the gospel of peace; above all, taking the shield of faith
with which you will be able to quench all the fiery darts of the wicked one.

And take the helmet of salvation, and the sword of the Spirit, which is
the word of God.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.

(c. 17, v. 12 - 19)

Then as He entered a certain village, there met Him ten men who
were lepers, who stood afar off.

And they lifted up their voices and said, “Jesus, Master, have mercy
on us!”

So when He saw them, He said to them, “Go, show yourselves to the
priests.” And so it was that as they went, they were cleansed.

And one of them, when he saw that he was healed, returned, and with
a loud voice glorified God,

and fell down on his face at His feet, giving Him thanks. And he was a
Samaritan.

So Jesus answered and said, “Were there not ten cleansed? But
where are the nine?

Were there not any found who returned to give glory to God except
this foreigner?”

And He said to him, “Arise, go your way. Your faith has made you
well.”
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LlepkoBHU KaneHpap
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'PYOEHDb A4 DECEMBER
18 27-ma Hepinga no IM’atnpecatHuui 27th Sunday after Pentecost
19 C.. Mukonas YygoTteopus St. Nicholas the Wonderworker
21 Axadomct go cB. Mukonas Akathist to St. Nicholas
25 28-ma Hepinga no M’atnpecatHuui 28th Sunday after Pentecost
25 Ceatux NpaoTuis Holy Forefathers
28 Axadomct o lNokposwu lNpeceartol Akathist to the Protection of the
Boropoauui Theotokos
CIHEHb JANUARY
1 29-ta Heping no M’'atngecatHuui 29th Sunday after Pentecost
4  Akaduct go lcyca Xpucta Akathist to Jesus Christ
6  PisgBaHum Ceareeuip 0 9:00 roa. Bed.  Nativity Eve @ 9:00 pm
7 Pisgeo ocnoga Icyca Xpucta Nativity of Our Lord
8 30-ta Hepginga no IM’atnpecatHuui 30th Sunday after Pentecost
8  Cobop lNpecsaToi boropoauui Synaxis of the Theotokos
9 Cs. CtedpaHa St. Stephen
11 Akadouct go lNpecsaTtol boropoaudi Akathist to the Theotokos
14 HawnmeHyBaHHs Icyca Xpucta Naming of Our Lord
14 HoBopiyHun MonebeHb New Year Moleben
15 31-wa Hepinga no MatngecatHuu 31st Sunday after Pentecost
15 Hegina nepen borossBNEHHAM Sunday before Theophany
18 Hapggeuip'a borossBneHHs Theophany Eve

18 WoppaHcbka MapadisnbHa Beueps Theophany Parish Supper
19 Casarte boroaBneHHd Holy Theophany



Moasika!l

Lvpa nogsika gitam cimen Xaxynis: Bonogu-
mMupoBi, Omutposi, Hatani Ta Muxannosi, 3a
IXHIO Wenpy noxeptBy HoBol Yawi ta [ucko-
Cy ANd LepKBU, SKUMU MU BXXE KOPUCTYEMOCS.

Thank you!

A sincere thank you to children of the Khakhu-
la families, Volodymyr, Dmytro, Natalia and
Mykhailo, for their generous donation of a
new Chalice and Paten set, for the church,
that we are already using.

Ham noTpibHa Bawa gonomora!

Hawa HeginbHa wkona Cs. Oumutpis odiuinHO posnodyana poboTty vy
BEpPECHi Ta npautoe NPOTAroM OifbLIOCTI Heinb. Yoro HamMm He BUCTaudae,
OO 3aHATTA Oynu LWoHeadini, To ue BYMTENIB-BOSIOHTEPIB.

Lle npoxaHHA [0 BCiX, XTO XO4ye MOXepTByBaTW CBIM 4Yac i TanaHTU Ta
AOMOMOITU Y HaBYaHHI HaLLINX OiTeu.

3auikaBrneHMx npocMmo 3BepTaTuca OO0 odoic-meHeoxepa [anuHu B
KaHLEenNspito LepKBW.

Byab nacka i gakyto!

We need your help!

Our St. Demetrius Sunday School officially started in September and has
been running for most Sundays. What we are lacking to ensure that there
are classes every Sunday are volunteer teachers.

This is a plea to anyone who would like to donate their time and talents
and help in teaching our children.

Those that are interested, please contact our Office Manager Halyna, in
the church office.

Please and thank you!




